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eY Bce uJIeHbl, Hal[MOHAI-COLMAIMCTCKON ~-MIapThH,
KOTOpBIE OBLTH BBIOPAHBI WIIH TICPEBE/ICHEI B
HapTHIO THocne 4-X JIETHero MpeObHUINIIsS B
psiiax THTJICPOBCKON MOJIOAEXH MIH 11O J10-
CTHKEHHH 18-TH JIETHEr0 BO3pacTa. 3

. Cmotpu § 2a) BbIle; © 0COOCHHO JIMIIA, KOTOPHIC
KOTa-Tu00 MpUHAIEkKAIN K HIDKSIPUBOIUMBIM -
MapTUHHBIM OpPraHU3aLMIM:

1. mapruitHas KaHuesApus (BKIIOYas U TJIaB-
HBIA apXHUB HAllMOHAI-COLIMATUCTCKOM map-
THH) ;

2. xaHuensapus Qropepa,

3. HaNHMOHAI-COIMATMCTCKIE OPTaHN3aINHA HEM-
1LIEB 3a TPaHUIIEH, .

4. otnensl B ['epMaHUH HAIIMOHAILHOTO COFO3a
HEMIIEB 3a IPaHuLeH,

5. o 1M a 11 bH asg NapTH KO - aIMUH UCTP aTUBH as -

HCIBITaTEIbHAs] KOMUCCHS 10 3alUTE HAlUO-
HaJI-COLIMANTHUCTCKOM JIUTEPaTypHl,

6. IMIIEpCKHA Ka3HAYEeH HAIMOHAII-COIIMATUCT-
CKOH mapTuu, .

7. MMIEePCKUil ynpaBisIOMKi opraHu3anuen *
HCIATT,

81 xoMuccap ¢ropepa 11 Haa30pa HaJ TyXOB-
HBIM M MIEOIOTHYECKHM MPOCBEIICHHEM
BOCIHUTAaHHEM HAIOHAJI-COLIUAIMCTCKON map-
THUH,

9. Ha4YaJIbHUK UMIIEPCKOTO OTACIIA HpOHa[‘aHI[I)I
13CIJII, ,

10. HayaTbHUK OTJEJIa MPECCHI, a TAKKE U3/a-
TEJIbCTB, HAPUMED, IICHTPATIBHOE H3/1aTEIb-
cte»» HOJIAII (panbiie m3parensctBo Opaniy
D0ep), MpUHAIISKAIUE TAPTUN U KOHTPOJIU-
pOBaBIIIKECS CIO;

11. nauansauk umnepckoit npeccol [ICATIL,

12. rmaBHBII OTJEN HAPOJHOTO 3IPAaBOOXPAHEHUS,
13. TTaBHBIN OTAET HAPOJHOTO OJIArOCOCTOSHUS,
14. I/IMnepCKI/Iﬁ omeﬁ CE/bCKOT0 HACENCHHUS,

15. rnaBHBIN OTAE] TEXHUKH,

16. TIaBHBIMA OT/AET HAPOJHOTO 0Opa3oBaHus (BO-
criuTarenei),

,17. TIaBHBINA OT/AET MECTHOTO YIPABIICHUS,
18. raBHbIIT OTJLEII 1O JIeJIaM YMHOBHHKOB,

19. TnaBHBIN OTAEN IO BCEM BOIIpOCaM HapoJ-
HOCTH. :
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k ¢) All members of the NSDAP who were se-

lected and transferred to the Party after
4 years service in the Hitler Jugend and
upon attaining the age of 18.

. Reference sub para 2 (a) above, in particulai

individuals 'who have at any time been of-
ficials of the Party Organizations named below:

I. Party Chancery (Partei-Kanzlei) (in-
cluding Hauptarchiv der NSDAP)

II. Fuehrer's Chancery (Kanzlei des Fiih-
rers der NSDAP)

II1. National Socialist organization of Ger-
mans Abroad (Auslandsorganisation
der NSDAP)

IV. Offices in Germany of the National
Union of German elements abroad
(Volksbund fiir das Deutschtum im
Ausland)

V. Party Scrutiny Comm1ss1on for_the
protection of National Socialist Lite-
rature (Parteiamtliche Priifungskom-
mission zum Schutze des national-
sozialistischen Schrifttums)

VI. Office of the Reich Treasurer of
the Party (Reichsschatzmeister der -
NSDAP) ‘

VII. Offite .of the Reich Organization
Leader (Reichsorganisationsleiter” der
NSDAP)

VIII. Office of the Fuehrers Commissioner
for the Supervision of the whole In-
tellectual and Ideological Training and
Education of the Party (Beauftragter
des Fiihrers fiir 'die Uberwachung
der gesamten geistigen und weltan-
schaulichen Schulung und Erziehung

: der NSDAP)

IX. Office of the Reich Propaganda Leader
of the Party (Reichspropagandaleiter
der NSDAP)

X. Office of the Reich Leader for the
Press (Reichsl*iter flir die Presse) to-
gether with the publishing houses such
as the Zentralverlag der NSDAP (for-
merly the Franz Eher Verlag) owned
by the Party and controlled by it.

XI. Office of the Reich Press Chief

- of the Party (Reichspressechef der'

NSDAP)

. Head office for Public Health (Haupt-

amt flir Volksgesundheit)

XIII. Head Office for Public Welfare
(Hauptamt fiir Volkswohlfahrt.) *

XIV. Reich Office for the Agrarian popu-
lation (Reichsamt fiir das Landvolk)

XV. Head Office for Technology (Haupt-
amt flir Technik)

XVI. Head Office for Teachers and Edu-
cational Personnel (Hauptamt fiir Er-
zieher)

XVII. Head Office for Local Government
(Hauptamt fiii\ Kommunalpolitik)

XVIII. Head Office for Officials (Hauptamt

fiir Beamte)

XIX. Head Office for all German Folkdom
Questions (Hauptamt fiir alle Volks-
famsfragen)
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